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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 249/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 3ης Φεβρουαρίου 1994

για την προσαρμογή των κωδικών και της περιγραφής ορισμένων προϊόντων που περιλαμβά­
νονται στα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2405/89 περί λεπτομερειών εφαρμογής
του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής και προκαθορισμού στον τομέα των μετα­
ποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά και στο παράρτημα του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1129/93 για τον καθορισμό της ελάχιστης τιμής κατά την εισαγωγή που εφαρ­
μόζεται σε ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα κεράσια κατά τη διάρκεια της

περιόδου εμπορίας 1993/94

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
οπωροκηπευτικά ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/92 (2), και ιδίως το άρθρο
9 παράγραφος 6, το άρθρο 14 παράγραφος 3 και το άρθρο
15 παράγραφος 4,
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2505/92 της Επιτροπής της
14ης Ιουλίου 1992 που τροποποιεί τα παραρτήματα I και II
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου για
τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό
δασμολόγιο (3), περιλαμβάνει τη συνδυασμένη ονοματο­
λογία που ισχύει σήμερα ·
ότι ορισμένοι κωδικοί και ορισμένες περιγραφές που
αναγράφονται στα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΟΚ)

αριθ. 2405/89 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2641 /91 (5), και στο παράρτημα του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1129/93 της Επιτροπής (6), δεν
αντιστοιχούν πλέον σε εκείνους της συνδυασμένης ονοματο­
λογίας και, συνεπώς, θα πρέπει να προσαρμοσθούν τα
παραρτήματα αυτά·

ότι, με την ευκαιρία της προσαρμογής των παραρτημάτων
αυτών, πρέπει να διορθωθούν τα λάθη παρουσιάσεως της
συνδυασμένης ονοματολογίας­

ότι οι διατάξεις του άρθρου 1 του παρόντος κανονισμού
πρέπει να εφαρμοσθούν από την ημερομηνία ενάρξεως
ισχύος του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2505/92 και οι διατά­
ξεις του άρθρου 2 από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 29/93 -

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2405/89 τροποποιείται ως εξής :
1 . Στο παράρτημα I, το κείμενο :

«0711 90 50 Μανιτάρια :
Καλλιεργούμενα μανιτάρια
Άλλα

2,00
2,00 »

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«

0711 9040
Μανιτάρια :
Του είδους Agaricus :
Καλλιεργούμενα μανιτάρια
'Αλλα

Άλλα :

Καλλιεργούμενα μανιτάρια
Άλλα

0711 9060

2,00
2,00

2,00
2,00 »,

(') ΕΕ αριθ. L 49 της 27. 2. 1986, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 166 της 20. 6. 1992, σ. 5 .
0 ΕΕ αριθ. L 267 της 14. 9. 1992, σ. 1 .

(4) ΕΕ αριθ. L 227 της 4. 8. 1989, σ. 34.
(5) ΕΕ αριθ. L 247 της 5 . 9. 1991 , σ. 11 .
(6) ΕΕ αριθ. L 114 της 8. 5 . 1993, α 29.
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το κείμενο :

«ex 0811 90 90 Άλλα :

Βύσσινα (Prunus cerasus)
Άλλα κεράσια

2,00
2,00 »

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

Κερασια :«

081190 75

0811 90 80

Βύσσινα (Prunus cerasus)
Αλλα

2,00
2,00 »,

και το κείμενο :

«ex 2003 10

2003 10 10
2003 10 90

- Μανιτάρια :
Καλλιεργούμενα μανιτάρια
Άλλα

2,40
2,40 »

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«2003 10

2003 10 20

2003 10 30
2003 10 80

- Μανιτάρια :
Του είδους Agaricus :
Προσωρινά διατηρημένα που έχουν υποστεί
πλήρη έψηση
Άλλα

Άλλα

II, το κείμενο :

I Μανιτάρια »

2,40
2,40
2,40 ».

2. Στο παράρτημα

« 0711 90 50

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«

071190 40

0711 90 60

Μανιτάρια :
Του είδους Agaricus
Άλλα»,

το κείμενο :

«ex 0811 90 90 Άλλα :

Κεράσια»

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

- - Άλλα :

Κεράσια
«

081190 75

0811 90 80
Βύσσινα (Prunus cerasus)
Αλλα»,

και το κείμενο

«ex2003 10

2003 10 10

2003 10 90

- Μανιτάρια :
Καλλιεργούμενα μανιτάρια
Άλλα »

αντικαθίσταται απο το ακόλουθο κείμενο :

« 2003 10

2003 10 20

2003 10 30

2003 10 80

- Μανιτάρια :
Του είδους Agaricus :
Προσωρινά διατηρημένα, που έχουν υποστεί πλήρη έψηση
Άλλα

Άλλα».



4. 2. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 31/7

Αρθρο 2

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1129/93, το κείμενο :

Αλλα :

— Βύσσινα (Prunus cerasus):
«ex 0811 90 90

ex 0811 90 90

ex 0811 90 90

ex 0811 90 90

ex 0811 90 90

Με τον πυρήνα τους
Άλλα

'Αλλα κεράσια :
Με τον πυρήνα τους
Άλλα

48,20

54,50

48,20

54,50 »

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

Κεράσια
0811 90 75 — Βύσσινα (Prunus cerasus):

0811 90 80

48,20
54,50

48,20
54,50 ».

Με τον πυρήνα τους
Άλλα

: Άλλα :

Με τον πυρήνα τους
Άλλα

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Το άρθρο 1 εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1993 .
Το άρθρο 2 εφαρμόζεται από τις 10 Μαΐου 1993.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Φεβρουαρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής


